
 			RAPPORT DE PROGRES DE PROJET PBF
PAYS:  Côte d'Ivoire 
TYPE DE RAPPORT: SEMESTRIEL, ANNUEL OU FINAL : SEMESTRIEL
ANNEE DE RAPPORT:  Janvier-Juin 2021 

	Titre du projet:   Participation des Jeunes à la prévention et à la gestion des conflits identitaires liés à la profanation et à l’exploitation des forêts sacrées dans le département de Biankouma en Côte d’Ivoire   
[bookmark: Text39]Numéro Projet / MPTF Gateway: 00118902     00118902   

	Si le financement passe par un Fonds Fiduciaire (“Trust fund”): 
|_|		Fonds fiduciaire pays 
|_|		Fonds fiduciaire régional 

Nom du fonds fiduciaire:      

	Type et nom d'agence récipiendaire: 

[bookmark: Text40]RUNO      PNUD   (Agence coordinatrice)
 RUNO       UNESCO 
                     
                     
                     

	Date du premier transfert de fonds:   '27/11/2019   
Date de fin de projet:  21 mois (date de fin:2021-08-28)      
Le projet est-il dans ces six derniers mois de mise en œuvre? 21 mois (date de fin:2021-08-28)


	Est-ce que le projet fait part d'une des fenêtres prioritaires spécifiques du PBF:
|_| Initiative de promotion du genre
|_| Initiative de promotion de la jeunesse
|_| Transition entre différentes configurations de l'ONU (e.g. sortie de la mission de maintien de la paix)
|_| Projet transfrontalier ou régional


	Budget PBF total approuvé (par agence récipiendaire): 
[bookmark: _Hlk39507683]Agence récipiendaire                              Budget  
[bookmark: Text11] PNUD                                                         $  1000000 
 UNESCO                                                         $  500000 
                                                                $         
                                                                $         
                                                       Total: $  1500000  
Taux de mise en œuvre approximatif comme pourcentage du budget total du projet:  0,00 % 
*JOINDRE LE BUDGET EXCEL DU PROJET MONTRANT LES DÉPENSES APPROXIMATIVES ACTUELLES*

Budgetisation sensible au genre:
Indiquez le montant ($) du budget dans le document de projet alloué aux activités dédiées à l'égalité des sexes ou à l'autonomisation des femmes:  600 000,00 
Indiquez le montant ($) du budget dépensé jusqu'à maintenant pour les activités dédiées à l'égalité des sexes ou à l'autonomisation des femmes:  - 


	Marquer de genre du projet:  Environ 40% des ressources du projet seront affectées aux activités de promotion de l’égalité entre les sexes. Les jeunes femmes seront pleinement associées à toutes les étapes de la mise en œuvre du projet. Elles participeront activement, au même titre q 
Marquer de risque du projet:  1 
Domaine de priorité de l'intervention PBF (« PBF focus area »):  2.3 

	Préparation du rapport:
Rapport préparé par:  Arsène Assandé 
Rapport approuvé par:  Giscard Kouassi 
Le Secrétariat PBF a-t-il revu le rapport: Oui


[image: ]
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NOTES POUR REMPLIR LE RAPPORT:
· Évitez les acronymes et le jargon des Nations Unies, utilisez un langage général / commun.
· Décrivez ce que le projet a fait dans la période de rapport, plutôt que les intentions du projet.
· Soyez aussi concret que possible. Évitez les discours théoriques, vagues ou conceptuels.
·     Veillez à ce que l'analyse et l'évaluation des progrès du projet tiennent compte des spécificités du sexe et de l'âge.


Partie 1 : Progrès global du projet 

Expliquer brièvement l'état global de mise en œuvre du projet en termes de cycle de mise en œuvre, y compris si toutes les activités préparatoires ont été achevées (par exemple, contractualisation des partenaires, recrutement du personnel etc.) (limite de 1500 caractères): 
 Le projet est rentré dans sa phase de clôture. L'accent est mis sur l'achèvement des activités résiduelles, les leçons apprises, les bonnes pratiques et le partage d'expériences. 
Ainsi, dans le cadre du renforcement de la cohésion sociale, l'on procède au renforcement des activités de rapprochement communautaire et à la consolidation des acquis par l'achèvement des infrastructures de rapprochement communautaire autours des forêts sacrées et le renforcement des AGRs. Relativement à la protection des forêts sacrées et le promotion et valorisation de la culture, les différents acteurs procède au remplacement des plans morts des espèces reboisés et des haies-vives. Aussi, après l'inventaire du patrimoine culturel et les actions réalisées pour sa restauration et sa valorisation, ce trimestre à été consacré à la mise en œuvre des activités résiduelles qui consistent à la réalisation de foires culturelles. De plus dans le cadre de l'extension sans coût, les activités de clôture ont démarrés par la rédaction des TDRs de l'évaluation finale et de l'atelier bilan sont terminés. Enfin, le film institutionnel est en cours de réalisation.   

Veuillez indiquer tout événement important lié au projet prévu au cours des six prochains mois, par exemple : les dialogues nationaux, les congrès des jeunes, les projections de films (limite de 1000 caractères): 
 Dans le cadre de l'extension sans coût,  tous les acteurs se retrouveront au cours d'un atelier bilan pour capitaliser les bonnes pratiques et les leçons apprises. Aussi, un filme institutionnel  permettra de capitaliser les résultats atteints et les leçons apprises du projet afin que l'on s'en serve dans les futures activités similaires. 

POUR LES PROJETS DANS LES SIX DERNIERS MOIS DE MISE EN ŒUVRE :
Résumez le principal changement structurel, institutionnel ou sociétal auquel le projet a approuvé. Ceci n'est pas une anecdote ou une liste des activités individuelles accomplies, mais une description de progrès fait vers l'objectif principal du projet. (limite de 1500 caractères): 
 Dans le domaine de la cohésion sociale, les cinq (5) localités cibles du projet disposent désormais d'organes et d'outils au niveau locale pour la prévention et la gestion pacifique des conflits identitaires et communautaires que sont : les comités de paix, les comités de gestion et de protection des forêts sacrées, des cadres de dialogues et de gestion des conflits, les foires culturelles, les activités socioéconomiques de rapprochement communautaire et les infrastructure sociales de bases. Ces outils et mécanismes locaux de prévention ont permis une meilleure compréhension des us et coutumes des différentes communautés permettant ainsi une acceptation et respect mutuel des communautés malgré les différences culturelles. Au niveau de la protection des forêts et sites sacrés, ces espaces sont géolocalisés et bien limités par des haies vives. Le couvert forestiers et le patrimoine culturel de ces sites et forêts sacrés sont restaurés à la suite d'activités d'agroforesteries. Dans chaque villages existe un groupe de pépiniéristes outillés et expérimentés dans la restauration des couverts forestiers. Aujourd’hui, dans ces villages, les forêts sacrées ou sites sacrés  font l’objet d’une protection, gestion participative et inclusive dans le stricte respect des us et coutumes.   

En quelques phrases, expliquez comment le projet a eu un impact humain réel. Ceci peut inclure un exemple spécifique de comment il a affecté la vie des personnes dans le pays - si possible, utilisez des citations directes des bénéficiaires ou des weblinks à la communication stratégique publiée. (limite de 2000 caractères):
 Dans le cadre de réalisation des activités d’agroforesterie, ce sont 11 forêts sacrées d’une superficie de 13, 83 ha et 3 lieux sacrés d’une superficie totale de 0,19 ha qui ont été délimités et matérialisés avec des haies vives par les ONGs IDEF, AGROMAP et EICF. Ces actions de délimitation et de matérialisation des limites permettent d’éviter les infiltrations de ces lieux sacrés et de réduire ainsi les conflits liés à leur profanation. Pour preuve à Gbombelo, un jeune de la communauté baoulé a soutenu que : « lors de la délimitation de la forêt sacrée du village, une partie de mon champ a été identifiée comme faisant partie de la forêt sacrée que j’ai cédée sans histoire bien que cette partie eût été achetée avec un fils du village ».  En plus de la fonction de renforcement de la cohésion sociale du projet, les pépinières réalisées par les pépiniéristes mis en place dans le cadre du projet ont pu fournir des plants à d’autres acteurs intervenant dans le reboisement comme ce fut le cas de l’ONG IDEF qui a acquis des plants auprès d’eux pour son projet de reboisement de la forêt classée de Séguela. Cette activité est devenue une source de revenu pour ce jeune groupe de pépiniériste comme le témoigne le président des pépiniériste de Gandié : « nous jeunes de Gandié ne savions pas que la pépinière pouvais nourrir son homme mais grâce ce projet, aujourd’hui nous gagnons de l’agent en vendant nos plants. Cela nous encourage à taire nos palabres et à travailler forts pour subvenir à nos besoins ».  

  

Partie II: Progrès par Résultat du projet

Décrire les principaux progrès réalisés au cours de la période considérée (pour les rapports de juin: janvier-juin ; pour les rapports de novembre: janvier-novembre ; pour les rapports finaux: durée totale du projet). Prière de ne pas énumérer toutes les activités individuelles). Si le projet commence à faire / a fait une différence au niveau des résultats, fournissez des preuves spécifiques pour les progrès (quantitatifs et qualitatifs) et expliquez comment cela a un impact sur le contexte politique et de consolidation de la paix.
. 
· “On track” – il s'agit de l'achèvement en temps voulu des produits du projet, comme indiqué dans le plan de travail annuel ;
·  “On track with peacebuilding results” - fait référence à des changements de niveau supérieur dans les facteurs de conflit ou de paix auxquels le projet est censé contribuer. Ceci est plus probable dans les projets matures que nouveaux.

Si votre projet a plus de quatre Résultats, contactez PBSO (Bureau d'Appui à la Consolidation de la Paix) pour la modification de ce canevas.

[bookmark: Text33]Résultat 1:  La résilience des communautés aux discours de haines et d’incitation à la violence à base identitaire est renforcée à travers une meilleure gestion des conflits autour des forêts sacrées dans le département de Biankouma.

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat: -

Resumé de progrès: (Limite de 3000 caractères)
[bookmark: Text38] Au cours de ce premier trimestre 2021, dans l’optique d’achever et consolider les activités résiduelles du projet, le PNUD à contracter avec l’ONG DRAO pour les activités de cohésion sociale et AGRO-MAP pour les activités de protection et de restauration des forêts sacrées. Ainsi, pour institutionaliser les organes de prévention et de gestion des conflits que sont les comité de paix ou Comité d’Alerte et de Paix, l’accompagnement de ces comités à permis de les formaliser par une décision portant création de ces comités par les autorités préfectoraux. Le suivi rapproché des chantiers a permis d’achever et de mettre à la disposition des communautés six infrastructures de rapprochement communautaire que sont : Préau, centre de santé, cantine scolaire, pompe hydraulique. Aussi, les activités résiduelles de rapprochement communautaire comme les foires culturelles, la fête d’igname, les activités socio sportives réalisées dans les cinq localités du projet ont consolidés d’avantage la cohabitation pacifique et communautaire autour des forêts sacrées. De plus, la poursuite des sensibilisations sur la cohésion sociale autour des forêts sacrées à travers les émissions radiophoniques ont contribués à réduire les conflits liés à l’exploitation et la profanation des forêts sacrées. Pour témoigner de l’importance des émissions radiophonique, le Sous-préfet de Gbonné soutient que « les messages diffusés sur la radio régionale et les sensibilisations du comité de paix de Gbonné, répétés sans cesse, éduquent les populations même les analphabètes sur l’importance de préserver les forêts sacrées surtout de ne pas y faire des champs ». 
En matière d’agroforesterie, 509 jeunes dont 98 femmes ont eu leurs AGRs en lien avec la protection de forêts sacrées renforcées par la mise à disposition d’intrants. Ces AGRs détournent les jeunes de l’exploitation des forêts sacrées car elles constituent une source de revenue pour les bénéficiaires qui autrefois infiltraient les forêts sacrées dans localités de Gbonné, Gandié, Gbomelo, Gogouin, Soma, Biankouma et Dio. De plus, 11 forêts sacrées d’une superficie de 13, 83 ha et 3 lieux sacrés d’une superficie totale de 0,19 ha ont été entretenues par les communautés et 5000 plants acquis chez les 100 pépiniéristes installés dans le cadre du projet ont permis de remplacer les plants morts. Également, des pancartes de visibilités ont été installées et cela améliore la visibilité des forêts sacrées empêchant ainsi leur exploitation et infiltration. Pour assurer la pérennité de ces actions, les comités de protection des forêts sacrées mis en place ont été formalisés par des arrêtés sous-préfectoraux. 
 

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères)
 Dans la mise en place des comités de paix, 30% des places exclusivement réservées aux femmes. Au delà des 30% de quota, les femmes sont prioritaires. 

Résultat 2:   Le rôle des forêts sacrées comme espace de dialogue et de résolution des conflits intergénérationnels et inter-communautaires est renforcé et pérennisé 

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat: -

Resumé de progrès: (Limite de 3000 caractères)
En matière d’agroforesterie, 509 jeunes dont 98 femmes ont eu leurs AGRs en lien avec la protection de forêts sacrées renforcées par la mise à disposition d’intrants. Ces AGRs détournent les jeunes de l’exploitation des forêts sacrées car elles constituent une source de revenue pour les bénéficiaires qui autrefois infiltraient les forêts sacrées dans localités de Gbonné, Gandié, Gbomelo, Gogouin, Soma, Biankouma et Dio. De plus, 11 forêts sacrées d’une superficie de 13, 83 ha et 3 lieux sacrés d’une superficie totale de 0,19 ha ont été entretenues par les communautés et 5000 plants acquis chez les 126 pépiniéristes installés dans le cadre du projet ont permis de remplacer les plants morts. Également, des pancartes de visibilités ont été installées et cela améliore la visibilité des forêts sacrées empêchant ainsi leur exploitation et infiltration. Pour assurer la pérennité de ces actions, les comités de protection des forêts sacrées mis en place ont été formalisés par des arrêtés sous-préfectoraux. 


Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères)
 Dans le cadre de mise en place des groupes de pépiniéristes, toutes les femmes volontaires ont été intégrées et occupent des places de responsabilités dans le groupes. 

Résultat 3:        

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat: -

Resumé de progrès: (Limite de 3000 caractères)
 - 

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères)
 - 

Résultat 4:        

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat: -

Resumé de progrès: (Limite de 3000 caractères)
 - 

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères)
 - 



Partie III: Questions transversales


	Suivi: Indiquez les activités de suivi conduites dans la période du rapport (Limite de 1000 caractères)

[bookmark: Text52] Dans l’optique de s’assurer que les activités du projet se déroulent conformément au plan de travail, aux résultats et objectifs à atteindre, le PNUD, l’UNESCO, les Ministères techniques et les ONGs de mise en œuvre, réalisent périodiquement des missions de suivi dans les 5 localités du projet. Ces missions ont permis d’apporter les mesures correctives et de lever les contraintes de mise en œuvre des activités.      

	Est-ce que les indicateurs des résultats ont des bases de référence? Oui

Le projet a-t-il lancé des enquêtes de perception ou d'autres collectes de données communautaires? Non

	Evaluation: Est-ce qu'un exercice évaluatif a été conduit pendant la période du rapport?
Non
	Budget pour évaluation finale (réponse obligatoire):  -

[bookmark: Text45]Si le projet se termine dans les 6 prochains mois, décrire les préparatifs pour l'évaluation (Limite de 1500 caractères):  'Le projet étant dans sa phase de clôture, les acteurs ont lancés le processus d'évaluation finale du projet. Pour ce faire, le TDRs de sélection d'un évaluateur national ont été élaborés et validés. L'appel à candidature est lancé.  


	Effets catalytiques (financiers): Indiquez le nom de l'agent de financement et le montant du soutien financier non PBF supplémentaire qui a été obtenu par le projet.
	Nom de donnateur:     Montant ($):
                            

                            

                            

	Autre: Y a-t-il d'autres points concernant la mise en œuvre du projet que vous souhaitez partager, y compris sur les besoins en capacité des organisations bénéficiaires? (Limite de 1500 caractères)

	
 - 






Partie IV: COVID-19
Veuillez répondre à ces questions si le projet a subi des ajustements financiers ou non-financiers en raison de la pandémie COVID-19.

1) Ajustements financiers : Veuillez indiquer le montant total en USD des ajustements liés au COVID-19.

$ - 

2) Ajustements non-financiers : Veuillez indiquer tout ajustement du projet qui n'a pas eu de conséquences financières.
 NA 

3) Veuillez sélectionner toutes les catégories qui décrivent les ajustements du projet (et inclure des détails dans les sections générales de ce rapport) : 

☐ Renforcer les capacités de gestion de crise et de communication 
☐ Assurer une réponse et une reprise inclusives et équitables
☐ Renforcer la cohésion sociale intercommunautaire et la gestion des frontières
☐ Lutter contre le discours de haine et la stigmatisation et répondre aux traumatismes
☐ Soutenir l'appel du SG au « cessez-le-feu mondial »
☐ Autres (veuillez préciser):  -  

Le cas échéant, veuillez partager une histoire de réussite COVID-19 de ce projet (i.e. comment les ajustements de ce projet ont fait une différence et ont contribué à une réponse positive à la pandémie / empêché les tensions ou la violence liées à la pandémie, etc.)

 -  


Partie IV : ÉVALUATION DE LA PERFORMANCE DU PROJET SUR LA BASE DES INDICATEURS: 

Utiliser le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute modification et fournir une mise à jour sur la réalisation des indicateurs clés au niveau des résultats et des produits dans le tableau ci-dessous. Veuillez sélectionnez les produits et les indicateurs les plus pertinents avec les progrès les plus pertinents à mettre en évidence. S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs particuliers, indiquez-le et donnez des explications. Fournir des données désagrégées par sexe et par âge. (300 caractères maximum par entrée)

	
	Indicateurs
	Base de donnée
	Cible de fin de projet
	Etapes d'indicateur/ milestone
	Progrès actuel de l'indicateur
	Raisons pour les retards ou changements

	Résultat 1
 La résilience des communautés aux discours de haines et d’incitation à la violence à base identitaire est renforcée à travers une meilleure gestion des conflits autour des forêts sacrées dans le département de Biankouma. 
	Indicateur 1.1
 Proportion de nouveaux conflits liés à la profanation ou délocalisation de communautés des forêts sacrées enregistrés  
	 75% de conflits liés à la profanation  
	10%
	  - 2020: 50            - 2021: 10            
	 Projet en cours
 (chiffre clé:0) 
	  

	
	Indicateur 1.2
 Pourcentage de jeunes impliqués dans la protection et la préservation des forêts et sites sacrés ;

 
	 0% 
	Au moins 75%
	  - 2020: 50            - 2021: 75            
	        
	        

	
	Indicateur 1.3
 Taux de participation des femmes dans les instances de gestion et de prévention des conflits communautaires et identitaires 
	 0% 
	-
	  
	        
	        

	Produit 1.1
 300 jeunes sont transformés en des acteurs/actrices de paix grâce aux dialogues inclusifs et forums communautaire autour de la gestion et de la préservation des forêts sacrées 

	Indicateur  1.1.1
 Nombre de comités locaux de prévention et de gestion des conflits liés aux forêts sacrées dotés d’outils de gestion de conflits fonctionnels  
	 0 
	au moins 5
	  - 2020: 5            - 2021: 5            
	 5 comités de paix ont été mis en place (chiffre clé:5) 
	  

	
	Indicateur 1.1.2
Nombre d’initiatives communautaires autour de la gestion et la préservation des forêts sacrées par les jeunes formés  
	 00 
	10

	  - 2020: 6            - 2021: 10            
	 Activités planifiées pour le mois de novembre (chiffre clé:0) 
	  

	
	Indicateur 1.1.3
Taux de participation des femmes dans les instances de gestion et de prévention des conflits communautaires et identitaires

 
	0%
	Au moins 30%
	 - 2020: 20            - 2021: 30           
	Le taux de participation est de 30% (chiffre clé:30)
	

	Produit 1.2
 1000 jeunes des communautés autochtones, allochtones, et allogènes sont plus résilients suite à l’exploitation des forêts sacrées à travers des initiatives communautaires et de productions alternatives. 
	Indicateur  1.2.1
 Pourcentage de jeunes (Filles et garçons) issues des communautés riveraines et délocalisées des forêts sacrées ayant initiés d’autres activités hors des forêts sacrées  
	 0% 
	Au moins 80%
	  - 2020: 50            - 2021: 80            
	 En cours (chiffre clé:0) 
	  

	
	Indicateur 1.2.2
 Nombre d’hectares de forêts sacrées reboisées et/ou réhabilitées 
	00

	Au moins 5 ha
	  - 2020: 3            - 2021: 5            
	  Environ 14 hectares de forêts sacrées ont été reboisés par le  PNUD (chiffre clé:14) 
	  

	
	Indicateur 1.2.3
 Nombre de jeunes formés au métier de guide touristique et étude faite pour la stratégie touristique 
	00   
	30
	 - 2021: 30           
	30 jeunes ont été formés au métier de guide touristique et une étude est en cours d’élaboration pour la stratégie touristique du département de Biankouma. La stratégie touristique est en cours d’élaboration   (chiffre clé:30)
	

	[bookmark: _GoBack]Résultat 2
 Le rôle des forêts sacrées comme espace de dialogue et de résolution des conflits intergénérationnels et inter-communautaires est renforcé et pérennisé   

	Indicateur 2.1
 Nombre d’initiatives culturelles organisées autour des forêts et sites sacrés 

 
	 0 
	Au moins 10
	   - 2020: 6            - 2021: 10            
	  Activités entamées   (chiffre clé:0) 
	  

	
	Indicateur 2.2
 Proportion de jeunes des communautés autochtones, allochtones et allogènes affirmant avoir une meilleure connaissance des valeurs culturelles des forêts et sites sacrés 
	 0% 
	Au moins 80% de jeunes des localités cibles
	  - 2020: 50            - 2021: 80            
	         
	        

	
	Indicateur 2.3
 Nombre de de campagne de sensibilisation et de formation organisées 
	 00 
	05 
	  - 2020: 5            - 2021: 5            
	       
	         

	Produit 2.1
 La protection inclusive et la gestion participative des forêts sacrées renforcent les capacités des jeunes en matière de gestion des conflits culturels  

	Indicateur  2.1.1
 Nombre de forêts et sites sacrés délimités et protégés 
	 0 
	5
	  - 2020: 3            - 2021: 5            
	 Environ 14 hectares clôturés et protégés (chiffre clé:14) 
	   

	
	Indicateur  2.1.2
 Nombre de jeunes impliqués dans la surveillance des forêts sacrées 
	 00 
	100
	  - 2020: 80            - 2021: 100            
	 90 jeunes impliqués dans la surveillance des forêts sacrées (chiffre clé:90) 
	   

	
	Indicateur  2.1.3
        
	      
	      
	      
	      
	         

	
Produit 2.2
 La promotion et la préservation des forêts sacrées renforcent la compréhension mutuelle des us et coutumes, la cohabitation culturelle et pacifique entre des jeunes des communautés autochtones, allochtones, et allogènes 
	Indicateur  2.2.1
 Nombre de personnes sensibilisées sur la valorisation du patrimoine culturel  
	 00 
	 10 000 
	  - 2020: 7000            - 2021: 10000            
	 En cours (chiffre clé:0) 
	  Mesures de restriction dues au COVID 19 et la Situation socio-politique  

	
	Indicateur  2.2.2
 Nombre d’échanges culturels autour des forêts sacrées organisés 
	 0 
	 Au moins 01 échange par localité  
	  - 2020: 3            - 2021: 5            
	 5 échanges culturels ont eu lieu à Gbombélo, Biankouman, Dio, Gboné et Gandié (chiffre clé:5) 
	     

	
	Indicateur  2.2.3
 Nombre d’inventaire de la fonctionnalité et de la typologie des essences des forêts sacrées 
	00   
	02   
	 - 2020: 1            - 2021: 2           
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